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León Tolstói

Anna KareninaAnna Karenina

Lo único 
que anhelo 
es el amor 
verdadero.

Anna Karenina
Esposa del conde Karenin, se enamora 
de un joven conde.

Vronsky
Joven asistente militar, tiene una 
aventura con Anna.
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Levin
Odia la alta sociedad. Gestiona tierras 
agrícolas en su pueblo.

Kitty
Es la hija menor de la familia Scherbazky 
y hermana de Dolly.

Oblonsky
Es el hermano de Anna.

Dolly
Es la esposa de Oblonsky.

Karenin
Es el marido de Anna.

Seryozha
Es el hijo de Anna.
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Rusia. 
Siglo 
XIX.

La lujosa 
alta  

sociedad.

Todo esto 
debería ser 
un fiel re-
flejo de la 
felicidad,

pero cada 
uno tiene 
un motivo 
especial 

para sentir-
se desgra-

ciado.

Anna Karenina

El brote del amor
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Anna Karenina
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GLup
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Moscú. 
Resi-

dencia 
Scherba-

zky.

Hace su 
aparición 
el Exce-

lentísimo 
Constantin 

Levin.

¡¡Sin 
mie-
do!!

GLup

ñ
iic

13
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¡Señor 
Levin!

¡¡Kitty!!

¡Han pa-
sado dos 
meses! 

¿Cuándo ha 
llegado?

La verdad 
es que... 
he llega-
do justo 

hoy.

¿Y hasta 
cuándo se 
quedará?

Pues 
eso… 
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Pues 
eso… 

depende 
de usted.

¿Có-
mo?

... conver-
tirse en 
mi espo-

sa?

¿Querría...

He venido 
hasta aquí 
solo para 

decirle 
eso.

GRab

huy

ZAs
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Eso no es 
posible.

Quiere 
decir 
que…

Le  
ruego 
que me 
discul-

pe.

¡Caramba! 
¡Pero si 

está aquí 
el Señor 

Levin!

Com-
prendo… 
disculpe 
mi indis-
creción.

¡¡!!

¡Por cierto, 
sepa usted 

que sus 
queridos 

campesinos 
no pagan sus 

impuestos 
anuales!

¿Tiene 
usted 

algo que 
decir?

16
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Le  
ruego 
que me 
discul-

pe.

Veo que ha 
regresado 
a nuestra 
corrupta 

Babilonia, a 
pesar del 
profundo 

odio que le 
tiene.

Es un 
honor que 
mis pala-

bras sean 
recordadas, 
Señora Con-

desa.

Sobre todo 
cuando me 
desprecia 
mientras 

habla.

¡No me malin-
terpretes! 

Estoy encan-
tada de que 

nuestro que-
rido Levin haya 

vuelto.

Eso ha  
sido un 
poco 

grosero, 
Condesa 

Nordston…

¿Que no sabe 
nada? ¡¡Usted 
y su manía 

de no hablar 
nunca de sus 

tierras!!

¡Por cierto, 
sepa usted 

que sus 
queridos 

campesinos 
no pagan sus 

impuestos 
anuales!

¿Tiene 
usted 

algo que 
decir?

¡¡Le ase-
guro que 

no sé 
nada de 

ese asun-
to!!

Dé-
je-
me 
en 

paz...

jo
jo

GRR
h
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T A P

¡Conde 
Vronsky!

¡Parece 
que esto 
le divier-

te!

Parece un 
buen tipo 
y de por-

te elegan-
te.

¿¡Ese 
tipo es 
Vrons-

ky!?

¡Ese es 
el hom-
bre que 
intenta 

cortejar 
a Kitty!

18
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Parece un 
buen tipo 
y de por-

te elegan-
te.

¿Qué pen-
sará Kitty 

de él?

Sea bien-
venido, 
Conde 

Vronsky.

¡¡!!

SSSHhh
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Los dos 
están 

enamora-
dos…

¡¡Señor 
Oblons-

ky!!

¡Vaya! 
¡Conde 
Vrons-

ky!

p i i i i i i i p i i i i i i i p i i i

BL
A B L A

¿La cono-
ce?
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¿A quién ha 
venido a 
recoger?

A mi  
madre. 
¿Y us-
ted?

Estoy espe-
rando a la be-
lla esposa del 

famosísimo 
Conde y Minis-
tro Karenin. 

Es mi 
hermana 

Anna.

Por cier-
to, ¿Fue 
anoche 
a casa 
de los 

Scherba-
zky?

¿La cono-
ce?

No…  
creo  

que no.

Creo que 
anoche 
también 

estuvo allí 
mi amigo 
Levin. ¿Le 
conoció?

¡¡Pues se 
la presen-
taré, y no 

aceptaré un 
«no»!! ¡Segu-
ro que le 

sorprende!

Sí, 
¿por 
qué?

21
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Es un 
chico 
alto y 

un poco 
irascible.

Sí, le 
vi.

No me 
quitó ojo 
durante 
toda la 
velada,

y luego 
se fue.

Ya veo… 
entonces 
fracasó.

¿Qué ocu-
rrió?

Bueno, es 
que… la vela-
da de anoche 

era un momen-
to muy espe-
cial para él.

¿A su 
cuñada?

Sí, pero no 
debió tener 
suerte, por 
lo que me 

cuenta.

Le pidió 
matri-

monio…

… a 
Kitty.

mmM

P l iC
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y luego 
se fue.

Bueno, es 
que… la vela-
da de anoche 

era un momen-
to muy espe-
cial para él.

Sí, pero no 
debió tener 
suerte, por 
lo que me 

cuenta.

Com-
prendo… 

de todos 
modos, 

creo que 
ella puede 
aspirar a 

un hombre 
mejor.

Quizás… Mira,  
parece  
que ya 

llega el 
tren.

p ii ip i i i
p i i i i i i i

po p

p i i i
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¿?

mmM

ClonC Clo
nC

ClonC

ClonC

Clo
nc

Sshhhhh h

24

Ana_Karenina_tripa_SP.indd   24 20/2/17   15:24



ClonC

Clo
nc
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Qué mujer  
tan bella…

Pero...

¡¡Stiva*!!

¡¡Anna!!
¡¡es la 

Esposa de 
Karenin!!

* Stiva es el apodo de Oblonsky.

26
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